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KOHUEIT-MI®OJOT'EMA I'HOM Y J3EPKAJII MOBHA
Konecnuk O.C.
Kuiscoxuu ynieepcumem imeni bopuca I pinuenka

MogHi 3acobu BrineHHs KoHuenty-migororemu 'HOM posmismaroThest M KyTOM 30py JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTi,
JMIHTBOCEMIOTHKMA Ta YHIBEpcojiorii. ETUMONOriYHI Ta CEMaHTW4HI OCOOJIMBOCTI BIIMOBIIHUX MOBHHX OJMHHIIb
aHaJT3yIOThCSI B KOHTEKCTI Teopii MidosoriuHo opieHTOBaHOrO cemiosucy. IIpomoHyeThcss aOCTpakTHO-JIOTTYHA
HPOTIO3UTHBHA MOJIEIb 3MIiCTy KOHLICTTY.

Kntwouoei cnoea: rHom, KoHnenT-midonorema, MiosoriaHuA TPOCTIp, MPOMO3UILIis, CHCTEMA

Cepen HOBITHIX TEHJCHIIIM CydacHOrO MOBO3HABCTBA IOMITHHH TOTAT 10 BUPOOJICHHS YHIBEPCAITBHHUX
MDKIUCIMIDTIHAPHUX ITiXO/IB IO BUBYCHHS SIBUII MOBH, KyJbTYPH, CBITOMOCTI Ta KoMyHikatii [1; 2]. Btim, cydacHa
HayKa HE Jae BINMOBiAI Ha (yHIAMCHTAIbHI MHWTaHHS, JOTHYHI 1O TOXOJDKEHHS JIOJMHU Ta il HMOBIpHHX
MoTepeHNKIB, cyTHOCTI nepexinaux mpoueciB (CMEPTD) a6o midiunux icrot (MI) Ha 3pazok EJIb®A, JIPAKOHA,
I'HOMA Tta iH. ApxaiuHi KOHIENTU-Mi(OJIOTeMH, IO CTAHOBIATH SApO MidomoriaHoro mpocropy (MII) sk
KOHTelHepa 0a30BHX aKCIOMaTWYHUX OMNEpaTopiB, Kpi3b NMPHU3MYy KOTPHX 3MIHCHIOETHCSA IHTEpHpEeTallis B3aeMOIIH
pi3HHX cHCTeM / CBITIB, NMOPOPKYIOTH CMHCIIOBI TOJIS, Y KOHTEKCTI SKHX KOJYIOTHCS i OCMHCIIOIOTBCS aKTyalbHI
SIBUINIA CHOTOJCHHS, MOP. BUCIOBIIOBaHHS OJorepa CTOCOBHO HACHiAKIB 3ycTpiui y dopmati G-20 (ucroman, 2014):
Ceuxnysute2ocs Kkapauka onycmuau ¢ Hebec Ha semaro[3].

Ananiz BepOarsHUX imoctaceii [HOMA crmpaerbess Ha MDKIMCOMIUTIHAPHY YHIBEPCOJIOTIYHY METOOJIOTIIO Ta
00CTOIOBaHI B Mekax Teopii Mi(hoJIOTIYHO OpIEHTOBAHOT'O CEMiO3UCY MOJIEI PO3BUTKY BIIKPUTHX CHCTEM [4], 110 BPaXOBYIOTh
JIaJIeKTHYHI 3aKOHM OYTTS, YHIBepCallbHI MEXaHI3MU TIOCTYITy BIIKPUTHX CHCTEM, MeXaHi3MH pedepeHIlii Ta KOTHITUBHOL
TsUTRHOCTI JrowHY. BimmoinHo, konrent-migomorema 'HOM anamizyerhes sik BepOasti3oBaHWi KBaHT Mi(hOIOTIUHOT
iH(opMartii - iepapxiqHo y3romkena yactiHa MII, 110 cTaHOBUTH siepHy YacTHHY BiITOBITHNX HAIlOHAIBHIX KApTHH CBITY
€BPOIEHCHKNX €THOCIB. 3arajioM, 0a30BMMM O3HaKaMH, 3aKO/IOBAaHMMH Y BHYTpimmHiiH Qopmi Hominamii THOMA, e
"aHTPOMOMOPQHICTL", "MPUHAISKHICT N0 MipiyHMX icTOT" Ta "Manmuid po3mip 1 Jauchporiopiii Tina", sIKi CTAHOBJIATH
1HXO0aTHBHY Mporo3uiliro X00 y 3HaYeHHI aHaII30BaHUX OJMHHMIIL Ta 3MICTI PEKOHCTPYHOBAHMX KOHIIEIITIB.

B iepapxiuHo opranizoBaHili CHCTEMi KOHIENTIB, IO CTaHOBIATH kapkac MII [4, c. 167-169], HaiiOinbm
y3arajgpbHeHUMH / aOctpaktHuMmu Mera-koHrentamu (Puc 1.) e anrtaromictu JXXMBA ICTOTA :: HEXHWBA
CYTHICTb. T'inonimiuHi (cyOopauHaTHi, y TepMiHax [7]) BiIHOCHO HUX ME30KOHIIENITH BUKOHYIOTh POJIb MEBHUX
3B’SI3KOBHX €JIEMEHTIB MIX YHIBepCaJbHMM IiH(QOpMamiiHUM IoJieM Hooc(epd Ta HAI[iOHAIBHOIO KYJBTYPOIO.
Konnenramu  Me3o-piHs  Bigmoco JKMBOI ICTOTU e AHTPOIIOMOP®HA ICTOTA / ICTOTA
HEJTIOACBKOI'O TIOXO/IXKEHHSA, T106T0 MI (Tumy nmiBH. Veettir "myxu npupoau"). Konment MI e
CyTepOpJAUHATHUM BiJIHOCHO €THOCTICIIM(DIYHUX CTPYKTYp MaKpo-piBHA. MaKpOKOHIIENTH € IOCTATHBO y3arajJbHEHUMH
W 37aTHUMHU 10 (PYHKIIIOHYBaHHS B SKOCTI JIOMIHAHT BiJIMIOBIAHMX KOHIIETITYaJIBHO-CEMAHTHYHUX c(ep, HAImpUKIaN:
EJIb®, THOM, IPAKOH, TPOJIb, OPK, BOXECTBO Ta in. Kara-konmnenTs, BUIOBI BITHOCHO MaKpO-KOHIICTITIB, €
eTHOCTICNU()IYHUMH y KapTUHAX CBITY JIHTBOCIUIFHOT. BOHU CTAaHOBIISITH 3MIiCT KOHIICTITYaIbHO-CEMaHTHUHUX chep y
KapTHHI CBITY, BXOAATHh JO KOHKPETHHX Mi(OJIOTIYHUX CIIEHApiiB, 110 pO3ropTaroThes y HamioHamsHOMy MII. Kara-
KOHIIENTH OiJIbII JETaTi30BaHi Ta MICTATH iH(OPMAILiI0 PO OKpPeMi pacH, HApOAHW, TPYIH, PacoBi MiATPYIH, SK TO: Ball.
Knocker, Knacker, Bwca, kopH. Bucca (ren. bocan "robmin"), a., Him. Kobold (cobold) (Him. kofewalt " myX-IOKpOBHUTENH
KiMHaTH", 1a. cofgodas "6oru xiMmHaTH" > Kobold ? (six BapiaHT - NBH. kuba-walda "To¥ xT0 ynpasise joMoM" < JIBH.
chubisi "aim, xatuna" + -old "ynpasnsatu") [14] (=d04), TUIIOJIOTIYHO CIIBBiHECEHE 3 OXOPOHIISIMU TIOMEIIIKAHHS JIarT.
lares Ta penates), abo "rpikcrepamu / mkigauKaMu" (=d01) tumy Tpen. kobalos, nat. cobalus "HerimHWK, IIKiTHUK");
TaKoX a. brownie / brounie, urisk, ren. brunaidh, nruisg, gruagach Tomo [11].

Mikpo-KoHIIeNTH (HPaKTaTBHO MMOBTOPIOIOTH CTPYKTYPY CBO€T HAJCUCTEMU Ta BII3HAYAIOTHCS KOHTEKCTYAITHLHO
3yMOBJICHUM "TIpo(piTFOBaHHAM" OKPEMOTO CErMEHTY CBOTO 3MICTy. MiKpO-KOHIIENITaMH BiHOCHO Kata-koHuenty [ HOM e
JuckpeTHi MI, mo MaroTh audepeHIiiiHi OHTOJOTIYHI O3HaKH, ab0 pacoBi MIATPYIH 3 YHIKAJILHAMH BIACTHBOCTSIMH (a.
bluecap - 3'aBnseTHCA y BUIIIAAI OIAKUTHOTO BOTHHKA), JIOKATHUBHI O3Haku (HOpPTYMOp. a. Redcap, powrie abo dunter -
MeIIIKaHellb PYiH 3aMKiB Ha morpanuyvi AHrii ta [llotianzii, BOMBYa icToTa - JIFOACKKA KPOB 3a0apBIIOE IXH1 KaeIroXH 1
Hazae xutts) [11, c. 437], BuKoHyrOTh cniengivHi QyHKIIT a00 M0-0cO0TMBOMY KapTYIOTh HaJT JTFOJABMH / IIKOIATH 1M, 5K
to a. Cutty Soames (Old Cutty Soames - 3rimiHO (OJBKIOPHHUX YSBICHD, Pi3aB TPOCH Yy TIpHUYOMY OOJIaHAHHI), "depBOHI
KaresTfomKy” TAIY N0l krasnoludek
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7 Mera-xonnent. JKUBA ICTOTA
6 Meso-konuent.1 MIGIYHA ICTOTA / BOXXECTBO
5 Meso-konuent. 2 MIGIYHA ICTOTA (marepiaibHa)
4 Maxkpo-
konuent JJPAKOH, 'HOM, EJIb®, OPK, TPOJIb
3 Kara-xonuenr. 2 rpymu / pacu MI ("Bumu tposmis")
2 Kara-konnent. 1 pacosi minrpymu ("rpyna BUTHAHIINB 3 IEBHOTO HADOIY
1 Mixkpo -konuent. uckperna MI

Puc. 1. YHiBepcanbHa Mojensb iepapxii konunentis y MIT

abo Hix. Kabouter, noOpO3UWINBI TOMIYHUKH, Ha BIIMIHY BiJl aHIJIO-IIOTJIAHJICHKHX powrie;
npenactapsitote JJUCKPETHOI'O YJIEHA TPYIIU: wix. donk. Kabouterkoning Kyrié (Kaiipi, Bomomap
kaborepiB y IliBHiuHOMy bpabanri), hobthrust (npencraBHHK XO0O0iB, IO MEIIKAB y MiJA3EMHIA XaTWHI OLIs
Runswick Bay 1 BmiB nikyBatu xoksmom) [11, ¢. 268], nop. Takox Balin son of Fundin. Lord of Moria. [28, c. 380].

Po3risHeMO eTuMoNIoTivHe MArpYHTS HOMiHamii makpo-konnenty 'HOM. Bunineni BmacTuBoCTi JeHOTaTa
(32 TaHMMU CIIOBHUKIB Ta MPH aHajli3i TEKCTiB) pPO3IIIAJAIOTHCS SIK 3MICT BHYTPINIHBOI ()OPMHU BIAMOBITHUX MOBHHX
3HaKiB, CyKyIHICTh MPOMO3UIIil, 110 CTAHOBUTH ENINTU30BAHUN HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHHIA TEKCT-TIporpamy. BkazaHi
MIPOITIO3HIlii IHBEHTApHU30BaHI 3a KPUTEPIEM BiIA3EPKAICHHS OHTOJIOTIUHHX (@), QyHKIIoHanbHUX (b), aKCIOIOTIUHUX
(c) 1 TemnopanbpHO-10KaTHBHUX (d) o3Hak. [Ipwm ixHil iHTEeprpeTanii Ta apaHKyBaHHI MU 3Ba)Ka€MO Ha BiIIOBIAHICTH
PiBHIB YHiBepcabHOI MOJETI TakuM IUIaHaM y CTPYKTypi ocobuctocti (Puc.l): marepianpHO-OioBiTampHui (1),
eMOIiHO-uyTTEBUI (2), MeHTanbHUl (3), couiadbHO-afanTuBHUKA (4), coliaibHO-KpeaTuBHUN (5), IIHHICHO-
opienTaniitnuii (6), ceitorsinauid (7) (Puc.2.). Ilpu po3ropranHi THIMOBHUX (Mi()OJIOTIUHUX) CIIEHAPIiB, 3aJI€KHO Bij
KOHTEKCTY, IMOABISIOTHECS OKPEMi CETMaHTH BKa3aHWX IUIAHIB, MPOQUIIOIOTECA MEBHI 03HAKH y CTPYKTYpi 3HA4EHb
BIJMIOBIIHUX MOBHHX 3HAKIB.

OnHO3HAYHOT BiAMOBII CTOCOBHO MoX0KeHHs1 HoMiHanii 'THOM He icHye, korHaTH 10 a. dwarf HeBioMi y
MOBHHUX CIM'SIX 1 Ipymax 103a TepMaHCHKHMH, KpiM KeJIbTCHKMX (IIOp. THUIOJOTIYHI BiJIOBIAHUKH y POMAaHCHKHX
MOBax, BMOTHBOBaHI 03HaKOI0 "Manmii po3mip": icIl. enano, pigmeo, it. nano, Gp. nain, lutin, mopt. duende) (=a01%).
Tak, H. Zwerg, IBH. twerg, CBH. twerc, Ncakc. gidwerg, nbpus. dwerch, dwarch, na. dweorg, dweorh, a. dwarf, niiBH.
dvergr, mB. dvirg < repMm. *dwergaz "xapnux" [8, ¢. 155], mo Moxe OyTH MOB'SI3aHUM 13 KOpeHeM *dreug- "myputu,
mkoautu” (= b01) (145), sxuid, 3 omsimy Ha npuHANEKHICTE [HOMA 110 MiiyHMX (HETIOJCHKHX) iCTOT, J03BOJISE
PEKOHCTPYIOBaTH MOJENb "MPEACTaBHUK 30BHIIIHBOTO (BOPOXKOTO CBITY) — MIKITHHK — Bopor'. DyHKIiOHaIbHA
o3Haka [HOMA "mkimHuK" SK NPOTOTUIIHA BOHCYEThc N0 KoHuenmii A. Jlibepmana, koTpuil 3amepeuye 3B'SI30K
TepMaHChKOI OJIMHUII 3 CaHCKp, dhvards "3ienymuu”, aBect. drva "dizuuHa nedopmaris”, rpeu. 6é(1)Qog "MaboK,
KoMaxa ", a HaTOMICTh BeJie MOBY TIPO Pe3yJIbTaTH POTAIM3MY Ha PiBHI KOpeHeBUX MopdeM: repM. *dwer-g- < *dwez-
g- < *dwes-g- "nypuuit" (=a04) (ma. dwces, nBH. twads, cHill. dwaes (> Hii. dwaas) IPOTIOHY€E iHTEpIpeTalifo "THOM"
«— "nypauit" / "xBopuit") «— "mig BrumBoM MididHOi / Bopoxoi ictotu" [18, ¢. xxxvi]. ¥ cBolo yepry, y BioMOMY
METPUYHOMY 3aKJISATTI XBOpPOOa OTOTOXHIOEThCS 3 THOMOM: Wid dweorh [33, 1], Pa com in gangan dweores sweostar
"mpokpanacsi BcepeauHy rHomoBa cectpa” [33, 12]. 3rigHo IHIIMX BepCiii peKOHCTPYKIIii €TUMOJIOTI, ABH. twerg, na.
dweorg moB's3aHi 3 OiHA. dhvarati "3irayTaii, nomkomkennit" (=a02) ta dhvards- "nemoniuHa icrorta", mat. fraus
"oOMaH, mKoaa, 30MTOoK", friistrd "TIOMIIKOBUH, HEPaBIUIIbHUHN, MapHUil'", XeT. duuarndi- "nmamartu, po3ouBatu” < ie.
*dhuer(s)- "mxomutn, HAMWUTH nUIXoM oOmany" [32, c. 147; 20, c. 277], mo, B NPHUHLUII, HE CYNEPEUUTH
TIIyMa4deHHIO "BUKpHUBICHHA" ~ "XBopo0Oa" K cucTeMHe MOopyIeHHsA. Po3Mip IeHOTaTy MOYKHA TaKOX CITIBBITHECTH 3
BapiaHTOM eTumoitorii *fuerg- "ctuckatu" [9, c. 608]. Osnaka "mamuii posmip" (=a01*) mposiBjeHa y HOMIHaIi a.
leprechaun < ipa. lupracan < nipa. 3 meraresoto luchorpan "manenbke Tijo" < [lu "manenpkuit" (< i.e. *legwh- "Toi mo
Majno Baxuth" + corpan (corp "Tino" < mar. corpus "Tino"; anbTepHATUBHE HaNWMCaHHA leithbrdgan BimoOpaxkae
¢onpkopHi ysBneHns (leith "nonosuna" + brog "gepeBuk") mpo ocHoBHe 3aHATTA 1iei MI [15].

[loxomKeHHsT ONMMHMLE a. gnome, YKp. eHOM 3a3BHYall MOB'SA3YyI0Th 3 mpansmu [lapanensca: a.gnome < ¢p.
gnome < ¢. nat. gnomus < rpeu. *genomos (*ynvopog, "muzemanii memkanens'") (=d01) Ha TO3HAYCHHS eJIeMEHTAITIB
CTUXIH 3a aHANOTi€r0 a0 rpeu. thalassonomos (BoAacoovouog, "MOpchkuil MemikaHenb") [24, c. 663]. Mortuais
Ha3BH, BUKJIMKAaHA HASBHICTIO OMOHIMa gnomic "THOMIYHWHA, TOW, IO Mae 3HAHHA" TPATUIIITHO BU3HAETHCS MCHII
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BiporinHow [15], BTiM, HE MOXKe PO3TIIAIATHCH SIK HEMOXUJIMBA, 3 OIIAAY Ha HASBHICTh y MOBHHX KapTHHAX CBITY
€BPOIECHCHLKUX €THOCIB TUMONIoTiuHNX 03HaK KAPJIMKA sk "oxoponis cekpetiB (3HaHH:)" (=b07) y KOHIENTYyaIbHO-
CEMaHTUYHIA MaTpPHIIi XTOHIUYHOI ICTOTH.

IikaBuMH € TIEBHI Mapaineii eTUMOJIOTii YKp., poc. kapaux. [10XomkeH s i€l OAWHNII 3a3BUYail MOSCHIOIOTH
3arMo3MYeHHAM 3 Moi. karle, karzel, uec. karel < nBH. karal "mamox", Him. Kerl "xmonenp"[10 (2), c. 200], mo, 3a
MEBHUX yMOB, MOXKHA IHTEpPIpPETyBaTH K "Hamajok" (TimOTeTHYHO - aHTpoNoMopdHE CTBOPiHHA / MiiyHA iCTOTA,
IPOJAYKT CaKpaibHOI HajacucTeMu). "AHTporioMopdHicTs" Kapiuka (=a05™") BigoOpaxeHO B CEMaHTHIII CIIOPiHEHOTO
3 HUM BracHoro imeHi Kapm: anrn. Charles < c. aam. Carolus < cen. Karl "nmronuna, 4onoBik" y Toif yac sk ca. carl
"OOH/I, JIFOIUHA TPOCTOTO MOXOPKEeHH"< ImiBH. kar! "JIroanHA, YONOBIK, BUTbHA JroauHa" < eepm. *karlon- ( mop. a.
churl "cemok, Tpy0isn"). 3rigno "IlicHi mop Pira", yHacnigok "00XecTBEHHOTO BTpy4aHHA" idu meir at pat // manudr
niu; // jod ol Amma,// josu vatni,// kolluou Karl,// kona sveip ripti. "Jlutsa Toni Hapomwia 1 6alisi, Bojgoo OyB
okporuteHui i HazBanuit Kapmom" [21, 20], yHachigok 4oro padan eru komnar // karla cettiv. "3Bincu Bci OOHIU
noxoasTh 3 poxy Kapma" [21, 25]. To6to, Kapn (THoM sik "mana jiroauHa'") € mpamtypoM cepelHbOoT BEPCTBU JHOJACHKOT
pacu (BiTbHUX OOHIIB), MOp. y 1boMy KoHTekcTi HomiHaii JIFOJAVHU 3acobamu 1aBHbOAHTIIHCHEKOI MOBU: Snotere
ceorlas "posymHi / myapi mroau" [13, 202, 416, 908, 1591], ne acomiamis JIFOAMHU (po3ymHOTO / BIpaBHOTO
ninganoro konyHra) 3 FTHOMOM BinOyBaeThcst 32 03HaKOI "Myapuil" Ta MEPEOCMHCIEHOI0 03HAKOIO "MasleHbKHI"
("comianbHuii ctatyc" «— "posmip").

Howminanis MI "kapiuk" 1eMOHCTPY€E BIATOJIOCOK 3HaUeHHs "mpantyp', To0To, Zwerg po3yMI€eThCS SK JIFOIUHA
(mo-moauHA), TPEACTaBHUK IMOMEPEAHBOI pach, MyTallis SKOTO IpH3BeNa 0 3MEHIICHHS y po3Mipi Ta 3MiHi
CepellOBHINA iCHYBaHHA. 3arajoM, PEKOHCTPYKIiS eTHMOJOTIYHHMX Iapajeleld O3BOJISE Y3araJbHUTH HaBelIeHI
BHCHOBKM Ta CIHIBBIAHECTH iX 3 TPAJAMIIIMHUMHU YSBICHHSIMH PO Te, M0 Mi(iuyHA paca albBiB y JOICTOPUYHI Yach
po3ninunack Ha enbdiB (Ljosalfar) "dopaux ambBiB", 1BepriB (Svartalfar). Sxmo nepmi yHacHigok (TimOTETHYHOT)
TeOKJIIMaTHYHOI KaTacTpo(¥ MIrpyBajdd 3 TEPHUTOPIH, HACENEHWX JIOABMH (ITOp. BIATOJIOCOK HBOTO CIEHAPIl0 y
tekcrax JIx.P.P. Tonkina, ne enpdu 3ammmarors Cepemzem'ss i moBepraioThes a0 BamiHopy), To Apyri 3a3Haim
TpaHcopmamiii (MyTamid) i ONMMHWIKCH IiJ 3eMielo (IOp. TepMaHChKi YSBIEHHA Npo Swartheimr, HaceleHUH
YOpPHHUMH ajbBamMH). Y CBOIO 4Yepry, BTOpHMHHA peMidoJiorizamis CydacHUX JIIHTBOKYJBTYP 3YMOBIIOE "3BOPOTHY
pedepentio” 10 MidpidHOI JOICTOPUYHOI €MOXH, B SKi pacH XHUBHX icTOT (y TOMY YHCI KapiHKH) CHIiBICHYIOTH y
rapMmodii: Die Greise aus dem Dorfe // Sprachen oft von goldenen Zeiten // Als Mdnner reinen Herzens // Auf den
edelsten Geschopfen reiten // Elfen-, Mensch-, und Zwergenvolk noch briiderlich vereint [25].

VY KeJNbTCHKUX MOBaxX HasBHI Taki HOMiHamii: rei. abhag, ipn. abhach < abh (ipn. abacc, Ban. afanc "xapauk"
[19, c. 2], Ta acharradh "rHOM, nemoniuHa / Midiuna ictoTa" [19, c. 4] ( "He3BuuaitHuit" =a06), 110, 3araIOM, BXOTUTH
110 KJiacy (pacu) ciziB (TUIOJNOTIYHUI BiAIOBIIHMK repMaHCHKUX allbBIB): Tel. siochair "THOM, Mi¢ivHa icToTa", ipi.
sidhcaire, nipa. sitkchaire "apmis enbdiB (aIbBiB - sIK mpairypiB rHoMiB)" < sith "(MmaneHbka) Midiuna ictota" + cuire
"apmisn" (H. heer "apmisn", a. herald) [19, c. 323], fbrideach "manenvkuii, THOM", ipia. brideach (nipu ipn. brideag
"MajneHbka xinka" [19, c. 49].

3a cemaHTHYHUMU BracTHBOCTIMEH HoMiHalii [HOMA Onu3bKi 10 TepMaHCHKOTO BiIIOBITHUKA: Tell. droich,
troich, ipn. droich <*drogi-, cnopifH. 3 TeBTOH. dwergo-, HIM. Zwerg, NiBH. dvergr, a. dwarf 19, c.143]. Boru Takox
MIPOSIBIISIIOTh O3HAKH, JESKi 3 KOTPUX YTBOPIOIOTH OiHapHI KoMmIutekcH: ""eéecenunr” (=a07) :: "noxmypuii, cyeopuii'
(=a08): ren. asgan "Becemyn, tHoM" [19, ¢.23], mop. aisteach "xymemHa mronuHa", ipn. aisdeach "pozymumi” [19,
c.12], ane ren. durga "cyBopuii, cepautuil”, ipn. durganta, duranta "CyMHHH, MOXMYPHH, CEpAUTHH'", OUEBUIHO
CIOPiJH. 3 AmiBH. durga "moxmypa monauna" ta a. dwarf. [19, c.147]; "po3ymuuii (0oceiouenuit) (=a09) / niocmynnuii
(xumpuii)" :: "oypuuii (=a04) / xeopuit «— 3icnymuii (=a02) / 300uenuit (=a03)": ren. mulart "Boxap THOMIB", ipJI.
mulabhdrd, malabhur, mulart [19, ¢.257], ren. troman "rHOM, crapiiimmHa", ipa. tromdn [19, c. 377] (Hociit meBHOTO
CTaTyCy SK Pe3yJibTaT / HACHIJOK MEBHUX MEHTAJIBHHUX 3710HOCTEH 1 JOCBiMy aJeKBaTHOTO ICHYBaHHS y TpYIi).
"Pozymuum'' (=a09) / "oypuum' (=a04) rHoM (abhuc) po3yMieTbCs BUXOISYH 31 3MicTy Horo BiacHoro imeHi: Cnu
Derdil "nerkoBaxkuui (abo Becenmii, abo mypHyBaTHil) Topimok", y Toil 4ac sk "mydpicms" (=a09) mepemaerncs
neckpunTtuBHO: Gacha cluinedh tiar is tair/ do bhidh aigi do meabair "yce wo uye i3 3axody ma cxody, 6iu
sanam'smosyeag”"(lur 3a [6]). Ilop. Takox ren. sgaipean "mypuuk, THOM" [19, ¢.309], siolgach "ninuBuii,
kapiukoBuit" [19, c.324], ren. tiachair "300uyeHuWii, 3 TIOTAaHUM XapaKTepoM, XBOpuH, THoM", ipi. tiachair
"HecniokidHUK", tiachaire "nmpartiBiuicte" [19, ¢.366]. Y mmpokomy ceHci "XBopoOy" MU pO3yMiEMO SIK CHCTEMHE
TIOPYIICHHS / BUKPUBJICHHS JKATTEBOI MPOTPaMK YaCTUHH PacH, IO TilIa XUOHUM NIIIXOM PO3BUTKY. [Ipu 1pomy
BiJI3HAYMMO TIEBHI repMaHO-KeIbTChKi mapaneni y HomiHamisx THOMA Ha eTuMOoJIOTiYHOMY piBHI, IIIO CBIJYUTH IPO
BITHOCHY TICPBHHHICTh TE€PMaHO-KEIbTCHKOTO KYyJbTYPHOTO KOAY Y CTPYKTypi eHepro-iHhopMamiiHOTO O
€BPOIEHCHKUX €THOCIB SK CITaJIKOEMIIIB MOTIEPEAHBOT (TIIMOTETUYHO) [UBLITI3AIII.
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Ha okpemuii po3riasiz 3aciTyroByIOTh BepOabHi BiICHIIKH JI0 CIIEIH(IYHOTO CMUCIIOBOTO TI0JISI, B IKOMY iCHY€
paca THOMIB, NPH HOMiHAIil (POKYCHHX KOHIICTITIB-Mi)OJIOTEM Yy TEepPMaHCHKIA JIHTBOKYJIBTYPHIH Tpamuilii. 3MicT
KOHIIENTY 1HTEPIPETYEThCA 3 OISy HAa PO3YMIHHA "NMOTOKY dYacy", Jie¢ 4YacoBi BHUMIPH CHiBICHYIOTh BIJHOCHO
OJTHOYACHO, a 3HAKOBO-3aKOJI0BAaH| 3HAYEHHS YTBOPIOIOTH TPAHC-TEMITOPANIBHI "AiaXpOHIYHO-CHHXPOHHI" HOeMaTH4HI
cvuciy. OcTaHHI CTaHOBIATH "By3nu'" y cMucioBiii Matpuni MII, HasBHI B HOro cTpyKTypi y BCi Bimomi mepionu
MOCTYIy JIIHTBOKYJIbTYp. CydacHuil HaM "KpeaTHBHO - MOJACIIOIYHN" TIepio]] 32 HAOOpOM KOHIIENTYaJIbHUX JOMIHAHT
PO3YMIETHCS SIK CHMETPUYHO 1HBEPTOBAaHHUH "JIHI'BO-IeMiypriuaui".

Takum unnom, THOM: € "npeocmasnuxom pacu / coyianvnoi epynu'’ (=all): Mal er dverga // | Dvalins lidi //
ljona kindum // til Lofars telja, // peir er sottu // fra salar steini // Aurvanga sjot // til Joruvalla "Tpeda xapiuKiB 3 Bificbka
JIBarniHa Ha3BaTH POy JIOJCHKOMY 110 JIoBapa, BOHM 3'SIBUJIHMCH i3 KaMeHsI 3eMJTi, MPUHIILIA Kpi3b O0JIOTO HA MilaHe mose"
[31, 14], pat mun ce uppi // medan 6ld lifir,// langnidja tal // Lofars hafat. "noxu Imoan »wuBi, epemik el Oyae (BiTHIM)
nparrypis JloBapa" [31, 16]; Ta "nociem enacnozo imeni” (=ald): ok pa er hann kom at heimbodi til dverga nékkurra,
Fjalars ok Galars "Bin nipuiiioB y rocTi 1o kapnukiB @ianapa ta [anapa" [26, 5]; € "mkionuxom' (=b01): en dvergrinn
meelti, at sa baugr skyldi vera hverjum hofudsbani, er cetti. "'l kapmuk cka3zaB, 10 TOW MEPCTEHb BapTyBATUME JKUTTS OyIb-
KOMYy, 1110 HUM 3aBoJiofiie." [26, 46], pa kolludu peir hann med sér i einmeeli ok drdpu hann "oKIMKaIM Woro, HIOH 1100
TIOrOBOpUTH, 1 BOW" [26, 5]; € "Hociem / kopucmysauem kody''(B okpemux Bumnangkax - marii) (=b05), mo mo3Boisie
omy Oytu "inmepnpemamopom / nominamopom ceimy'’ (=b06): Dvalinn ok dvergum fyrir "JIBanin y rHomis" [17,
143], dvergar drjupansal "y rHOomiB Bojora 3ama [He60]" [12, 12], en skin dvergar "To#, MO 3acHiIUIIOE y THOMIB
[micss|" [12, 14], kalla dvergar Dvalins leika "rHOMu 3ByTh apyrom /IBamina [comme]" [12, 16], kalla dvergar
dagsveru "rTHOMH 3BYTH criokoeM nHs [tumal" [12, 22], kalla dvergar djupan mar "rHOMHU 3ByTh THOWHOIO [MOpe]"
[12, 24], en forbrenni dvergar "Tol mo manuTh - y tHoMiB " [12, 26], kalla dvergar draumnjérun "THOMHU 3BYyTh CHAMH
Hitopyn [Hiu]" [12, 30], Svd, at kalla hann ... erfidi eda byrdi dverganna eda hjalm Vestra ok Austra, Sudra, Norora"
"3ByTh Horo [HeOo| Baroro abo HOIICIO THOMIB, IIoJoMOoM KapmukiB Bectpi, Aycrtpi, Cyapi # Hopapi" [25, 31];
"necymicnuii 3i céimnom’ (=al2): uppi ertu, dvergr, of dagadr, // nu skinn sol i sali "xapauKy, TH BOIIMaHUN COHIIEM
y momi" [12, 35] (immumikamist - "TeMHUH / 371Mi / MiA3eMHUIA / XTOHIYHUN); € ""meopyem” (y TOMy 4nCIi HAA3BUYAHHHX,
Mariuanx apredaxtis) (=b02): Ivalda synir // gengu i drdaga // Skidbladni at skapa "cunn IBambai SKOCH 3aXOIMIHCH
oymysatu CkinOnamuip" [16, 43], Par var Modsognir // meeztr of ordinn // dverga allra,// en Durinn annarr; // peir
mannlikun // morg of gerdu // dvergar i jordu, // sem Durinn sagdi "Toni Mojacornip OyB Ha3BaHHMI CTapIINM 3 yCiX
KapiuKiB, a JlypiH - ApyruM; Toi JIF0JONOAIOHMX OaraTo 3 MIMHYU KapiIuKK 3TinuiH, sik ckaszas Jlypin" [31, 10], eptir pat for
Loki til peira dverga, er heita Ivaldasynir, ok gerdu peir haddinn ok Skidbladni ok geirinn, er Odinn dtti, er Gungnir heitir.
"INotim BupymmB JIOKi 10 KapiwKiB, SIKMX 3BYTh CHHaMH IBaibi, i BOHM 3poOmiM Take Bojioccs, 1 4oBeH CKinOmaaHip s
crirc st Opina, mo 3BeTbest ['yHrHIp". [26, 43], Af pessu kéllum vér skaldskap Kvasis blod eda dvergadrekku eda fylli ...
eda farskost dverga "Tomy Mu HasmBaemo moesito "kpoB''o KBacipa" abo "Hamoem uM HAacHUEHHAM KapiukiB"... abo
"qoBHOM THOMIB" [26, 5], Pat var domr peira, at hamarrinn var beztr af 6llum gripunum ok mest vorn 1 fyrir hrimpursum, ok
deemdu peir, at dvergrinn cetti vedféit. "Bupok (0oriB) OyB Takui, 10 MOJIOT - HalKpaIuii 3 ycix ckapOiB i Ha(iiHUI 3aXUCT
BiJl XpIMTYPCIB, 1 BUPILIIMIIA BOHH, 10 KapJIMK BUTpaB cynepeuky" [26, 43], ba svarar Hogni: "Of sio bauttu petta, ef pu vill
seettast, pvi ad nu hefi ek dregit Ddainsleif, er dvergarnir gerdu "Topi BinnoBigae XbOTHi: "3aHaATO MI3HO TH TOBOPHII MPO
Mup, 60 5 Bke BUTATHYB Meda Criaziok [laiHa, sikuid BUKyBaimu THoMu" [26,62], Peir blendu hunangi vio blodit, ok vard par
af mjoor sa, er hverr, er af drekkr, verdr skald eda freedamadr "Toni 3Mimany Mex 3 KpoB'IO, 1 XTO BUI'€ TOW MeJI, CTae
cKabIoM a0 BueHuUM'". [26, 5]; € "eumeopom naocucmemu' (=al3): hver skyldi dverga // drottir skepja // or Brimis blodi
// ok or Bldins leggjum. "XT0 Mae KapiuKiB CTBOPUTH 3 KpoBi bpimipa Ta kictku bmaina" [31, 9] (imrutikarmis -
"0oxecTBeHHUI"); € "memkanuem npupoonoi cmuxii” (=d02): Einn dvergr hét Andvari. Hann var longum 1 forsinum {
geddu liki ok fekk sér par matar. "OnHoro kapnika 3Bany AHABapi, BIH JaBHO JKHB y BOJOCIIa/l B 00pa3i IIyKu 1 100yBaB
co0i Tam bxy" [22, 1], Dvergrinn gekk inn i steininn ok meelti "kapivk yBidIIoB 1o kameHs it MoBuB". [22, 4], stynja dvergar
// fyr steindurum, // veggbergs visir // Vitud ér enn - eda hvat? "CTOTHYTh KaplIUKU Tiepe]l KaMIHHAM BXOJIOM Y PiTHUX
ckersix. Um mporo nocrataeo?" [31, 48]; "memkae na nignoui” (=d03): Stod fyr nordan // a Nidavollum // salr or gulli //
Sindra cettar "Ctosina Ha niBHOYI y HimaBemip 3omota 3anma - aim poxy Cingpa " [31, 36]; "mewxae y uacmuni ceéimy /
kpaini cnomig" (=d05) ba sendi Odinn Loka i Svartalfaheim, ok kom hann til dvergs pess, er heitir Andvari. Toai Onin
Bianpasus JIoki 1o CBapTxeiiMy, 1 TOM PUIIIOB 10 KapiuKa, SIKOro 3Bajiu AHABapi. [26, 46].

VY "nmepuepitinuii” nepiox 0ytTss MII i miHrBokyIbTYp [4, ¢. 192-202] BinOyBa€eThcs 3aTEMHEHHST OKPEMHX O3HAK
'HOMA ta npodintoBaHHs iHIIMX, K TO ""cunvnuit”’ (=al0), "memraneup cmuxii’” (d02), "nociii éracnozo imeni' (al4),
"eoposrcuii"— "wkionux'"(b01), "meopeys " (b02), "oxoponeuv cxapoie(b07), nop.: Done chunde im gestriten daz
starche getwerch // alsam die lewen wilde si liefen an den berch // da er die tarnkappen Albriche ane gewan
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..."CuJo10 He To/10J1aB HOro MOTYTHIH THOM... MOB JIMKi JIEBH ITOMYaJI BOHH JI0 TOpH, Je BiH (3irdpim) BigBOIOBaB y
Ann0Opixa kanemox-uesuaumky" [20, (0097) 1-3].

Y "KpeaTHBHO-MOJENIOIOYHMH" TiepioJ] y HOMIHAIISX THOMa TPOSBICHI (aKTUYHO BCI TIOMEPEIHBO
eKCIUTiKoBaHI pucu. BTim, BHKOpHCTaHHA y TEKCTaxX MOBHHX 3HaKiB piBHA ¢pa3 1 MiHI-TEKCTiB JalOTh 3MOTY
PEKOHCTPYIOBATH IMEBHI KOHIICTITYaTbHO-CEMaHTHYHI KIACTEPU Ta BHUJIUIMTH JOMATKOBI aKCIOJOTIYHI 3HAYEHHS, IO
OKPECITIOIOTh TPAEKTOPIT aTpakToOpiB, 3rigHo sskux THOM BrmcyeTbes 10 MipOJIOTIYHHX 1 COLIOKYIBTYPHHX CIICHAPIiB:

"cunonun" =al0 Gimli the dwarf alone wore openly a short shirt of steel-rings, for dwarves make light of
burdens [29, c. 335], we shall all need the endurance of Dwarves [30, c. 25], he wished therefore that they should be
strong and unyielding. — sil 43 "memuunr" [27, c. 12], "We like the dark," said the dwarves. "Dark for dark business!.."
[27, c. 16]; "eumeip naocucmemu' (=al3) the Dwarves were made by Aulé in the darkness of Middle-earth [28, c.
43], and he made first the Seven Fathers of the Dwarves in a hall under the mountains in Middle-earth. [28, c. 43];
"myopuii'' (=a09): [Melian] ... he sought aid and counsel of the Dwarves of Belegost [28, c. 92]; "npeocmasnux
epynu / couiymy'' (=all): Next to Frodo on his right sat a dwarf of important appearance [29, ¢.275], Fortunes of
Balin's folk 381,"Durin, Durin!" said Thorin. "He was the father of the fathers of the eldest race of Dwarves, the
Longbeards, and my first ancestor: I am his heir." [27, ¢.53], "I am Thorin son of Thrain son of Thror King under the
Mountain! I return!" [27, c.195]; "wxionux / 6o6ueusn' (=b01) Then the lust of the Dwarves was kindled to rage by the
words of the King; and they rose up about him, and laid hands on him, and slew him as he stood. [28, c. 233],
Dwarves were victorious, and the halls of Thingol were ransacked and plundered. ... and the Silmaril was taken. [28,
c. 234]; "kopucmyeau kody' (b05): a stone in the grass. On it roughly cut and now much weathered could still be seen
dwarf-runes and secret marks. [29, c. 255], words of the secret dwarf-tongue that they teach to none. [29, c. 364];
"meopeuv / kosanv' (=b02). We make good armour and keen swords, but we cannot again make mail or blade to
match those that were made before the dragon came. [29, c. 277], the hauberks of the Dwarves were so fashioned that
they rusted not but shone ever as if they were newburnished. [28, c. 94], It is my dwarf-mail that Thorin gave me. [29,
c. 174], The dwarves of yore made mighty spells, While hammers fell like ringing bells [27, c.12], the Nauglamir, the
Necklace of the Dwarves, most renowned of their works in the Elder Days. [28, c. 114]; "eoin"" (=b04) Azaghdl, Lord
of Belegost... with his last stroke Azaghdl drove a knife into his [Glaurung's ] belly [28, c. 193], Bifur and Bombur had
given a lot of trouble, and fought like mad, as dwarves will when cornered. [27, c. 25];"konau' (= b03) Only in mining
and building have we surpassed the old days. [29, c. 277]; "eé0100ap / oxoponeuw ckapois"(=b07) three rings that the
Dwarf sires possessed of old shall be returned to you, and the realm of Moria shall be yours for ever. [29, c. 290], the
Heart of the Mountain, the Arkenstone of Thrain. [27, c. 229]; "mewmxaneuv cmuxii” (= d02): Ever my heart rises as
we draw near the mountains. There is good rock here. [30, c.161]; "mewmkaneyv oomescenozo npocmopy/
npumimennn' (= d04): Farewell we call to hearth and hall! 29, c. 139], so important a dwarf so far from the Lonely
Mountain.' [29, ¢.276], the hearts of the Dwarves of the Lonely Mountain were troubled. [29, c. 151], Halls of Durin
[29, ¢.354], In the ruins of the Dwarves, a dwarfs head will be less easy to bewilder [29, c.354]; "mewmkaneus
mepumopii / kpainu'"' (=d05): the doings of the Dwarf-kingdom. [29, ¢.276], under them lies Khazad-dim, the
Dwarrowdelf [29, ¢.339], we shall come down by the Dimrill Stair into the deep vale of the Dwarves. [29, ¢.339], the
lowlands of the Dwarfkingdom. [29, ¢.395], Gloin sighed. "Moria! Moria! Wonder of the Northern world! Too deep we
delved there [29, c. 290]; "uacosuii mapkep' d06 In the days of Durin they were not secret. [29, ¢.364]; Long have its
vast mansions lain empty since the children of Durin fled [29, c. 290], "Then what is Durin's Day?" asked Elrond."The
first day of the dwarves' New Year" [27, c. 53]; "manopienux'= d07 you are the first dwarf to behold the trees of the
Naith of Lorien since Durin's Day! ' [29, c. 414], Dwarves began again to journey into Beleriand [28, c.111-112].

3HavyeHHs "Komad" Ta "OXOpoHelh cKapOiB" MapKoBaHI BepOali30BaHUMHU acoIiallisMd 3 O3HAaKaMH 'KaIiOHWI"
(c05), "remumnit" (al2) i "3mo" (c00-), M0 TOCTAIOTH TPUTEPAMH CIICHAPIIB, Y AKuX nposBieHi o3Hak [ HOMA "mkigauk" /
"BouBIL": the dwarves awakened evil in the mountains [29, c¢.403], Dwarf the delver, dark are his houses [30, c.79].
BepbanizoBani o3Haku, TOB's3aHi 3 powtro rHoma sk "tBopis'(b02), € kBamidikaropamu (aTpuOyTHBHUMH
KOMILTIMEHTAaTOpaMH), IO BKAa3yIOTh Ha CHeI(idHe MOXOMKEHHS 1 BIACTUBOCTI apTedakTiB: Some dwarf-gates will open
only at special times, or for particular persons [29, c.364], Beside them Gimli stood with his stout legs apart, wielding his
dwarf-axe. [29, c. 355], Dwarf-doors are not made to be seen when shut,’ said Gimli. 29, ¢.363].

BukopuctaHHs ceMaHTUYHUX MOAM(IKATOPIB, YCKIAIHEHHS 1 pO3UIMPEHHs CTPYKTypu HoMiHatiii THOMA y
TEKCTax aHpy (eHTe31 MOPOKYIOTh OIliHHI (aKCIOJIOT1UHI =C) 3HaYCHHS BIATIOBITHUX OMUHUIG: ""Myxcuii' (cO1): In
spite of his hurt the dwarf would not stay behind. [30, c. 176],; "no3umuena penymauin'' (= c02): the Gloin, one of the
twelve companions of the great Thorin Oakenshield?' [29, c. 275]; "eopoacuit” (=c04):4 dwarf! ' said Haldir. "That is
not well. We have not had dealings with the Dwarves since the Dark Days [30, c. 406]; "opyacnin” (=c03) But he is
from the Lonely Mountain, one of Ddin's trusty people, and friendly to Elrond,' nokanis + eTHiYHa pUHAIEXKHICTH [30,
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c. 406];"ncaoionuii" (=c05) Mim the Petty-Dwarf had found his way to Nargothrond, and crept within the ruined
halls; and he took possession of them, and sat there fingering the gold and the gems [28, c. 230].

Y niHiiHOMY 3amuci (3B'I3KM MK MPOMO3HINSAMHU IMO3HA4YCHI K <> '"mpemukaris", A "agtoHKmis", v
"mu3'foHKIIA", — "3anepeueHHs", — "IMIDIiKamig") CTPYKTypa yHIBepcaJbHOTO KoHIenty-migosoremu [I'HOM
BUTIISAAE HACTYIHUM 9iHOM: A = {[(<X00a01 A [a02°—a03 | — [a04 “va09| A [a05va06| A |a07va08| A b01 <" A b02
A B06™) A all A |dOl— al2 | A d02Ad04 AdO5Aal3nald] — b03—b04 A d03 —d06 —d07— cO1
—c02—c03—-c04—-c05} Moro repmaHchKHil KopemsiT posrmsimacthes sk B = {[(<>X00a0lralOrall™*“Aal3A
do17*2Ab01 “®Ab02 €™ ADO3 “°Ad05) Ab04AA0IA d02 AdO4 AdO6 A dO7 Ab02°"— H06™°] —a02 —a03 —a04 A
|a07va08|A [a05va06| Ad03}. CriibHUMH pUCaMH € OHTOJIOTIYHI TapaMeTp 1 6a30Bi pyHKmioHaNbHI 03HaKH T HOMA.
HeraTuBHi O1liHHI KOHOTAIil B iIMEHAaX KOHIENTY €BPONEHCHKUMH MOBaMH € IMIUTIIUTHUMH, TIOB'SI3aHUMHU, MIEPEIOBCIM,
3 ySABJICHHSIM MPO "BUKPHBICHICTS" i "XBOpOOY" sIK CBOEpiAHY MOMUIKY B cakpaibHiil indopmartiiiniit Matpuri. Horo
eTHocnenn(piYHUMU TePMaHCHKUMH PUCAaMH € PO3IIHUpPEHE KOJIO0 (DYHKIIOHAIBHUX 1 JIOKATUBHUX O3HAK, KOTPi, Y CBOIO
4yepry, OpiEHTOBaHI Ha IPYIIOBY, COLIaIbHY 1 MXKpacoBy MOBEIIHKY JieHOTaTa. BiAMmoBiIHI PO MO3UTHBHO 3aKO0I0BaH1
O3HaKM OTPUMYIOTh BiIMiHHE apamKyBaHHS BigHOCHO piBHIB ([mB Puc.2 a,6 - y Momeni BKa3aHi JWIle O3HAKH 3
SJIEPHOI 30HU 3MICTy KOHIICTITIB).

7 7 al3

6 6 BO1

5 5 all, bol. do5

4 b01, b02 4 b01, b02°"7, b03

3 a04 b01. b06 3 a04 b01, b06

2 a07, a08 b01 2 a07, a08 b01

1 X00, a01. a02. b01 1 X00, a01, a10, all, b01, 01

Puc. 2. YHiBepcanbHa MOZENb: a) CTPYKTYPH KOHIENTY-Midororemu [ HOM
0) CTPYKTYypH T€pMaHCHKOT0 KoHIlenTy-midonoremu 'HOM

Take apamXyBaHHS BKa3y€ Ha Te, 10 B IepPMaHCHKOMY CETMEHTIB cemiocepH MisIbHICTh pach THOMIB / ii
OKpPEeMHX TPEICTABHUKIB BUSABISAETHCS 3HAYYIOKO JIUIS 3MIHHM CTaHIB pedel y CBITi, 3pylleHb Y KoH(irypariii #oro
KapTHHHU, OCOOJIMBOCTEH IMOCTYIy IHIIUX pac 1 COIaNbHUX TPyI. AKCIOJNOTIYHI O3HAKU MPOSBICHI EKCIUTIIUTHO.
IIpocTopoBi Ta TeMIOpaibHI XapaKTEpPUCTUKH HOMiHAIiK o00'exTiB, cmiBBigHeceHnx i3 ['HOMOM, anro3uBHO
BKa3ylOTh Ha pacy W BiJIMOBIIHY €OXY.

TakuM 4dYHMHOM, aHali3 MOBHHMX pelpe3eHTalii KOHIENTYy-Mi(olIoreMr THOM JO3BOJSIE PO3TIIATH
BIATIOBITHUH JICHOTAT K CBOEPITHHUN MPOSIB €K3UCTeHIIIHOI iHBepcii. Habip BepOamizoBaHux BiactuBocTer wiei MI
JIEMOHCTPY€E YHIBepCAIbHUW HAIIBIMKI iH60IOYii, a came, pyX Bia "cakpanpHoro" (iHopmarliiHoro) OyTTS A0
MaTepialibHO OpIEHTOBAHOTO "mpodaHHOTO" (3BIJACH - HAOOPH CUTYaTHBHUX HETAaTHBHHMX KOHOTAIIM, 110 BUHUKAIOTH
NP CTHIICTHYHO BMOTHBOBAHOMY B)KMBaHHI BiIMOBIMHMX HOMIHATHBHHX OJWHUIG). CHuparodnch Ha BUAUICHI
ocobmuBocti HoMiHamid MI sk mpeacraBHMKa TonepenHbOl NWBLNI3Alil, MAEMO 3MOTY CIIPOTHO3YBaTH IHOBTOPHY
1HBEPCiIO Ta PO3TOPTaHHS JPYToro (e8ooyiliHo20) HAMBIUKIY OyTTs, B IKOMY CYTHICHI O3HAKH )KUBUX (B TOMY YHCI1
Mi(higHUX) ICTOT TO3BOJISITH iM CATHYTH SIKICHO HOBOTO PIiBHS JKHTTS M OPTraHi30BaHOI B3aeMOJIii. [HITUM, TPOTHIICIKHO
OpiEHTOBAaHMM, BapiaHTOM NMBLTI3ALIHHOTO MOCTYIY JIIOACTBA MOXE CTaTH BIIAacHEe 'THOMCHKMII"' HampsAMOK -
TEXHOTCHHWH, WiI3eMHUN, MyTamidauii. [lepcrieKTUBHUM € JOCHTIDKEHHS MOBHO-3HAKOBUX peIpe3eHTaIlil
"eBOJIOIIHHUX TpaHCPOPMIB" JKUBHX iCTOT.
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SI3pIKOBBIE Cpe/CTBA BOILIONIEHHUs KoHIenTa-Mudoaoremel I'HOM paccMOTpeHbI ¢ MMO3MUMI JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH,
JIMHIBOCEMHMOTHKH ¥ YHHUBEPCOJIOTHH. DTHMOJIOIMYECKHE M CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH SI3BIKOBBIX CIMHHUI] aHAJIU3UPYIOTCS B
KOHTEKCTE TEOpPUH MHU]OIOTHUECKH OPUEHTHPOBAHHOTO cemuosuca. [IpemnoxkeHa abCTPakTHO-IOTMYECKas HPOIO3UTHBHAsS
MOZIEIb COAEPKaHUS KOHIICTITA.

Kniouegvie cnosa: rHoM, KOHIENT-MU(OIOreMa, MU(POIOrHIECKOE IIPOCTPAHCTBO, IPONO3UIINS, CUCTEMA

Language means representing the mythic concept DWARF are tackled within the framework of linguocultural studies,
linguo-semiotics and universological studies. Etymological and semantic features of the corresponding designation units are
analyzed in the context of myth-oriented semiosis theory. The concept's abstract-logical model highlighting its propositional
contents is discussed.

Key words: dwarf, mythic concept, mythic space, proposition, system.



